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| * у С СР д \д* 
И РУМЕНЫ ВОНИ МУЗЕЙ! 


^ |на сЪ Арабскаго; 


| москвА. 
ВЪ Универсишешской Типографи 
у. А. Свзшущкина. 


АЪИСТВУЮЩТЯ ДИЦА: 


КАДИФЪ ГАССАНЪ, 

ГЮЗЗАФАДА, красавица и привидвнуе. 
КЕЛОНЪ ‚, ваперсшникЪ Калафа. йе 
УРАДА . Арабская Царица, 

АЛФУРАКЪ ‚, благодвшельной духБь 
ЧИНОЗНИКИ Калифовы, 


ухи. 
Дийсшие вЪ Багдад. _ 
} 


Сь Указнато чозполешя. 


ДЛЮБЕЗНОМУ ДРУГУ, 


ПЕТРУ АОДНАСЬЕВИЧУ 
ДОЛГОВУ. 


Дружеское приношенйе, 


| 

} 

} 
». :: к. 4 Е ЛИНИЯ 
Е у =. о 


Разбирая библ`отекКу одного моего 
родственнийа, нашел я Фю Киижу 
на „Арабскомь языЁБ. Полюбопитствуя 
узнать , КаКого она содержанйя, дал я 
ее проиитать живущему У нас „Чрабу, 
Онф сказал инб ито. она есть родЪ Оле. 
р я соиинена для одчого Принца. имв» 
вщаго отвращенге от женидьбь. Не мо: 
жещь ли ти ее перевесть на наш язы, 
спросилф я его? НётЬ, отвбиаль оф, д 
не ожень еще силен в5 ономЪ, но естьли 
вы возьмете труд, и будете писать, а 
я сКазмвать вам содержан[е: то мия и 
яереложим? оную. Я, чувствуя таже свою 
слабость 68 российском? яэяЁБ, долга 
было не хотблЬ вэлться заоную, одна- 
КожЬ рбшился напослбдоКВ, слыша ст 
него о ней похвали , перевести; хотя 


А 3 ‘она 


жеы 


ИН 
ры 
и 


| 


вена прославлясть Магомеда, однакожь 
тб не мене нравоуиительна ; всякой 
ясно увидит, Кого тут надлежит по. 
читать. „Довольнымь я себя и награ- 
жденнымЬ за труд свой поиту, ежели 
теб$, любеззмя друг, она понравится. 
Ти Конечно увидишь в ней очень много 
недостатКовВ в® разсуждеи Красно. 
лисаня` но я прошу тебя болфе взирать 
на усере моей КФ теб$ дружбы, чемь 
на прГятность слога. Прощай , любезный 
„ДрУгё! ВсяКой раз, КаЕЬ тебЪ попадется 
на глаза стя Книжка, то ты воспоминай 
© моей Ъ тебф нелицем5рной дружб5, с 
Которою я во всю мою жизнь пребуду 


Твой вфрной друг 


в. В. 


| 
| 
| 
| 
| 


КРАСАВИЦА и ПРИВИДВНИЕ, 
ОПЕРА, 
ВЪ одномь ДЪасшвам. 


Театрь представляет ШарсЁе иертогк; 


на тронб сидить Калифь погружень 
6. эадумчив-сть, ЧиановниКи поюль 
хорё. 


ЯВЛЕНТЕ 1. 
Калифь, КелонЪ и Чиновники 
( ХорЪ. 


° О звкеленной обладатель! 
Повелишель здБшнихЬ м$стЪ, 
Шастья намЪ всего податель а. 
Будь прославленЬ выше звфздь $ 


А 4 ЩА- 
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ШастьемЪ полнымЪ наслаждайся › 
Царствуя надЪ нами ввЁкЪ , | 
Жизнью сей увеселлися, 


Будь щасшливой челов$кЪ $ 
Кинь несносныя печали, 


Кон сердце рвутЪ швое. 
СколькобЪ мы шого желали 
ЧтобЪ пресфклось з$ло се 


ро по ЩЕ 


(Падают на Колфни) 
Келон6 ( подошед8 № Калифу. ) 


Всякой глаголЪ Государя моего, есшь 


заковЪ его раба; ино не прогнЗвайся , 


Государь. на низшаго изЪ ра- 


й бовЪ швойхЪ, и дозволь сказашь себз ; | 
й о Государь ! не предавайся задумчиво- | 
| ши; рабы швои ждущЪ СЪ уничижен- | 


| восшию изходящехЪ изЪ усшф швоихЬ | 


| повелЬнй. 
Калифё, 


В. щаньше, любезные подданые ., и 
остшавьше нась однихьЬ, 


Чиновни- 
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Чиновнийй (лоютф хорь от 
ходя. ) 
ШастьемЪ полнымЪ наслаждайся, 


Царсшвуя надЪ нами вБкЪ, 
СЯ © у 
ВЪ жизни сей увеселяйся: 


Вудь щасшливой человёкЪ. 


( уходятё. ) 


ЯВЛЕНТЕ 4. 


КелифЬ и Келонё, 
Келонё. 


Государь! чшо за смущение вижу 


я ВЬ швоей душЪ? Ни усерия . швойхВ` 


подданных. ни ихЬ любовь, ни роско» 
ши и великолФоЁ:я швоего Двора, ни сла- 
ва, вездВ о шебЪ разнесшаяся , не мо“ 
тушь исшребишь шайной швоей печалиь 
Извини. Государь, дерзость раба швоего. 
осм8ливщагося шебя обы оном} вопроситьз 
во вфрь Государь. чшо с1е происходашь 
ошЪ великой моей кЬ шебз предан“ 
ности, и 


А Ка- 


ББ 


А то 
Калифь, 


КелонЪ! я не только шебя прощаю, 
но и хочу ошкрыть шебз причину моей 
печали; лишь будь доспоняЪ мозй до- 
эВренносщи и не изм$ни мнё. 


КелонЪ (падаст® на Колбни. 


СаВшлЪит!й Государь! чВиЪ могу я 
возблагодаришь шебя? Пу:шь разшер- 
заюшЪ ш$ло мог лющшыя щигры, есшьли 
я подумаю молько изм8нищь повелитше-‘ 
лю моему. 


КалифЬ (подымая сео.) 


Всшань КелонЪ . я въ щебБ не со- 
мн8ваюсь, Слущай, что я шёбв ошкрою, 


Пррет® 


Хошь шасшьемЪ многимЪ наслаждаюсь 
КалифомЪ бывЪ я вЪ сей сшранб: 

Но знай, ничемЪ не ушБшаюсь; 

Здесь все противно стало мнф: 
КрасавинЪ р$5дкихЪ мнбБ лобзанье, 
Пиры › забавьт , угры ‚, см$хЬ, 

Лишь пуще множамЪ то страданье 
На м5сто чаемыхЪ ушБхЬ. 


Зо тт 


Нигд$ спокойсшва я неё знаю, 

И рвусь по всякой день и ночь: 
Едины скуки обр$таю; 

Нейх утЪ души мученья прочь, 
И горести ко умноженью; 

Не знаю самЪ о чемЬ грущу. 
Как!я мфры взящь кЪ лЁченью? 
И гдБ ошраду я сышу? 

Теперь одно осталось средство , 
Хоть трудно то исполившь мн8, 
Но можешЪ я окончу бБдешво 
Исполня, видаЪ чшо во сн$, 
Мн вЬ ономЪ юноша явился, 

СЪ надеждой лестною сказалЪ у 
ЧтобЪ я ошЪ шрона етлучился 
Спокойсшва инд чтобЪ искаль, 
И шакЪ исполнишь намЪраясь . 
ТебЪ приказываю я: 

Будь вБренЪ мнБ не отрекаялсв „ 
Владфй страной сей до меня. 


ТакЪ, я хочу, чшобЪ шы влад 


моимВ шрономЪ до ш®хЪ порь, иакЪ я по 
волВ моего пророка возвращусь кЪ моимь 
подданнымз, 


Келоно: 
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Келонр, 


Поемудрость да предходишЪ ва всЁхЪ 
пушяхь свёшл®йшаго жоего владзщеля ; 
умЪ его да сТяешЪ как? дневное св8 шило $ 
но да проешишВ  свёшлёйш!й Государь 
правовёрныхЬ и всВхХЬ моихЪ желан!й 
обладашель, рабу дерзнувшему созбБщать 
ему. ВЪ кая вдаешься государ шы 
опасносши. осшавляя рабозЪ швоихЪ не- 
ущ8шныхЬ о шакой пошерВ, и стран- 
сшвуя по сшепнымЪ м$фсшамЪ , каменис- 
пой Араши..;. НЬшЬ, я не оставлю моего 
владёшеля ни ВФ какой крайносши. 


Кали фь. 


Я хочу исполвишь шо непремён= 


но. Ты должен осшашеся зд%сь цаг. 
сшвоватшь бёзЪ меня, 


Келонь, 


Соизволен!е Государя моего исполнит. 
ся; но по крайней мБ5рВ не повелишель 
кому изЪЬ  вашихЬ  вБрноподданныхь 
слодовашь за вами? 


№ 13 
КалифЪ. 


Н8шЪ, я иду одинЪ; гда бы я ви былЪ 
собсшвенные мои подданные будушЪ 
меня оберегашь. ^СверхЪ шого . ходя по 
каменистымЪ сшепямЪ. хочу я бышь ни 
знакомымЪ, ни почишаемыме., Я вЪ незна- 
емомЪ семЪ сосшояи!и могу хорошенько 
разсмошрёшь  своихЬ  подданныхв и 
узнашь какЪ ихЪ щаснуе шакЪ и неща. 
спие, ошЪ чего оно происходищЪ, чшобЪ 
посл поправишь, чшо дурно. 


Келонё. 


Воля Монарха моего есть воля Гос- 
пода моего; и шакЪ я свящо повинуюсь 
глаголу швоему. 


Калиф5. 


Ничшо не вЪ силахЪ. ошврашищь 
меня ошЪ предпртяшато мной намфреня; 


ЯВЛЕ- 


3% 14. 
ЯВЛЕНТЕ, 3, 


ТбжЬ и ЧлфураКЬ, (явля“тся 
| ‚ (На обла. 


КелонЪ. 


Узы государь! чшо эшо шакое? нёшЪ 


ли опасносши вЪ вашей жизни? спасай- 
шесь, уйдише вЪ с1ю комнашу и осщавь- 
ще меая одного, 


Кали, 


НЗшЪ, я осшавусь здБсь. но шы 
выдь ошсель! 


Келоньь 


Я не осшавлю васЪ, свёшл8иший Гое 
сударь. 
Кали$2. 


Я приказываю шебё; шы долженЪь 


слушащься, 

‚ Келонь, 

О свЪшлЗйний МонархЪ жизни моея! 
не осшавилЪ бы я государя моего. Но 
тлаголу его преслушашься не могу. 

(„Уходить) 


ЯВДЕ ы 
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ЯВЛЕНТЕ 4. 


КалифЬ и „Алфуралё, 
(Алфура сошодь «Б облака.) 


Ты видишь духа АлФурака ; 
Его не ужасайся зрака» 


КалифЬ, 


КшобЪ ни быль шы таковЪ, шебя ‘я не 
(страшуся, 

И зрака швоего ни чуть я не метуся; 
Я совфсшлю правЪ, и чисмЪ дЪлами весь, 
Но кто шебя призвалЪ? зач5мЪ явился 
(здесь? 


„УАлфураЕ5. 


ПришелЪ я, знай, шебя спасти, 
‚ ИзЪ безпокойства извзсти › 
КоторымЪ долго шы шерзался, 

И жизнью сей не наслаждался. _ 

Я шотЪ, что сонЪ меб послал; 
Телерь же самЪ пришелЪ нарочно, 
ЧшобЪ шы скорёй шо исполнялЪ, 

В$рь: будешь шы щасшлизвЬ ш$мЪ шочне. 


Я, всшупясь вЪ жалкое сосшоян!е швоихЬ 


АВлЬ , хочу сдфлашь шебя щасшливымВ ; 
| пы 
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шы не находишь вигдВ никакого удо- 
вольсшв!я; но почто медлишь исполнишь 
что я ШебВ велёлЬ ? шы бы давно могь 
оное исполнишь и былЬ бы щасшлив? ; 
судьба опредфлила шебВ соединиться съ 
прекрасною дВвицею. Она выведешф ше» 
бя изЪ безпокойсшва. и щы будешЪ съ 
нею одною щасшлив?. 


КалифЬ (падши пред ннимь на Колфни,) 


Ч$мЪ возмогу я возблагодаришь: шее 
68, небесный дух? скажи! я гошовЪ все 
исполнишь, 


АлфураЕЪ. (поднимая его) 


ПослВдуй сну, посланному мною те 
бу и есшьли шы согласен, уже и до* 
вольно для меня, 


Калифё. 


Давно желан:е мое сшремишся 
кВ исполнентю онаго; но я дфлалЪ еше 
распоряжентя вЪ моемЪ владЪн:и: шеперь 
оные кончились и я гошов» слВдовашь 
за шобою. | 

„Але 


п оменоитссавь гм тНеН ОНИЩЕНКО екоров ВНЕСЕНЫ, 
= : м 
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„АлфураЕ. 


Хорошо,..,. но въ сосшоянм ли 
шы прошивишься своимЪ сшрасщямь ? 


Калифь. 


ВЪ сосшояв1ми. 
5 лфура!ь. 


Начнись же опредфлемное судьбою; 


Театр перемвняется в пустяню 8 
сторонб Которой видень лбсв 


Прощай КалифЪ., помни свое обфщае 
Я» 
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ЯЗЛЕНТЕ 5, 
Калифр (один. ) 
О пророкф! низпошли мВ свою 


помощь. всякая премудросшь безЪ по- 
кровишельсшва швоего, ни чшо иное 


какЪ суеша и буйсшво; бывЪ яна шронв 
повелвалЪ всёми, и не имёлЪ при себ 
НИ кого ‚о кромб  единыхь — покмо 
ласкащелей сшарающихся всегда шо хва- 
лишь ›, чшо ма8 пряшноь но зд3сь дол- 
жевЪ я просвё ташься; здЪсь, вЪ сей пу“ 
сшын5 всякой невольникЪ „ власшень 
шакже как ия. не имЪя нужды мнВ ла- 
‘скашельсщвовашь; $45сь безприсшрасшны 
ми глазами, долженЪ я разсмошрёшь всв 
мои посшупки; 345сь долженЪ я узнашь 
какую справедливость человЪкЬ можешь 
башь себЪ подобному, и какая ша пре» 
мудросшь кошорою мы хвалимся., есшьли 
она не нисполана ОШЪ вышней власщи. 
‚Все насвВшВ семь, ни чшо иное какВ 
шл8вЪ. Я былЪ, шолько шеперь Калиф? 


мнБ воздавали чесыть, или лушче свазашь 
меня 


и оных оиниокораов-.омрнутитие зи оиезанота иаа ЕВ, 
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меня богошворили. все было вЪ моихь 
повелфнуяхЪ и чшобЪ низахош$ВлЪ. все шо 
мсполнялось; новошф я в шошЪ же часЪ 
уже боле не КалифЪЬ н бывЪ лишенЪ 
своего досшоинсшва я нахожусь вЪ пу“ 
сшынё почши безЪ всякаго пропишания, 
О пророкЪ, воля швоя да пребудешЪ! щы 
разполагаешь моими жзлав1ями, шы шоль- 
ко вВдаешЪ чшо мнё служишЪ кЪ добру 
и чшо ко злу. 


Во швоей всесильной власти» 

В$кЪ хочу я пребывать, 

Буду всБ свои напасти, 

Я забвенью предаваиь. 

Ты помощникомЬ мнф будь, 

И открой кЪ спокойсшву путь 

На шебя я полагаюсь. 

ПодЪ покров мя свой прими. 

Я шеперь шебБ вз5ряюсь. 

О ПророкЪ с1е внемди, 

ЗдБлай , чтобы я во вфнЪ,. 

БылЬ швой вбрной человфкЪ, 

о Пророкф, я умоляю шебя исполни 

мою прозьбу а я ввфкф не выду изв 
швоей воли, 


Ба — ЯВЛЕ: 
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ЯВЛЕНТЕ 6. 


Калифф и Гюэзарада (выходит 
#26 асу) 
Калифё. 


Что >то являешся моему взору? 6 
духЪ не ешо ли ша красавица ‚ которую 
ты обзщалЬ мнб дашь во владёзе, шакЪ, 
ее лучше, уже ничего не можешЪ произ= 
весши природа. она подобна небеснымЪ 
ГурямЪ (*), она одна можешЪ сосшае 
вищь мое щасп!е. 


Рюзарада. 
АхЪ какой ешо челов кЪ! какое Я 


нахожу удовольств1е разсмашриващь и 
какЪ онЪ прелестень 


Калиф®. 


| 

| 

| | (®) АжепророкЪ МагомедЪ ,‚ будучи не 
| глупЪ зналЪ что непросв$щенныхЪ Ара- 
|| бовЪ ни чфмЪ нельзя было лутшче КЪ се- 
й бВ привлещи какЪ соглашаясь СЪ ихЪ 
й склонносшями, обфщалЪ доставить имЪ 
| посл$ нхЪ смерти естьии они ему вФрио 
служили, каждому мусульману двб гуз и 
р!н, шо есть по дв$ &45вушки неописан- 
мой красоты» 


в 


ежи оелицыми 
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Калифь. 


Какое щаспие! шакф, это шочно ша 
самая двица которую мнё  обЪщаль 
АлфуракЪ , она уже его силою ‚ почув. 
сшвовала ко мн страсть. 


Тюзарада. 


Как? бы я была рада есшлибЪ могла 
з:егда наслаждашься удовольсшвемь ви» 
АВшь его всегда... О пророк! не лиши 
меня сего щасш/я. 


Калифё: 


Подойду я к ней... изшЬ не могу, 
неповяшная мн сила удерживаешЪ меня 
вЪ границахЪ и не позволяешЪ подойшы 
КЬ ней... но подойду...› нвщЬ оеша- 
яусьз даи не могу. 


ЖелалЪ бы я быть вмфст® сЪ нею, 
И изЪясниють свой пламень ей» 

Но я не знаю , что робБю. 

И подойти не смфю кЬ ней. 


Бэ 19248 


Ева 


ео 


К ИЕН РЕНИ ИСИ 
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= 


| 
| 
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Гюзарада: 


Какой жестокой рокЪ мБшаеть: 
Мн$ ближе кЪ другу подойши. 
И насЪ нешадно какЪ терзаетЪ. 
О рокь бышь вмБсшЁ не преши! 


Вифстб. 


Но мы воспримемЪ дерзость многу‹ 
Друг кЬ другу ближе подейдемъ, 

И шЪмЪ судьбину нашу строгу, 

Мы можешЪ бышь и разорвемЪ. 


(ЖотятЬ друг Е другу подойти 
ближе, но только лиш хотят об- 
няться, вдругЬ разверзается земля 
к выходить оттуда бащня Кото- 
рая мало по жалу разрущается и 
#58 нее виходить Урада 8% вид 
„ЯрабЪи и `.ЧлфуракЬ вЪ вндб’ черт | 
‘наго невольникКа, | 
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ЯВЛЕНТЕ 5; 


ТежЪ Урада и Алфура. 
КалифЬ и Гюзарада ; вибств. 
Увы какое злополуч!е! О! судьба 

ночшо шы завидуешь нашему щаспию ? 


Урада, 

Гассанф. вспомни кляшвы кошорые 
шы давалЪ какф входилЪ вЪ сю пусшые 
ию. 

Жали$?. 

_Ты кшо шакова, зачёмь вм8шие 

ваещся въ наши дла? 


‘9 лфуракЪ. 
Слабой смершной! это ша самая 482 


вица кошорая шёбвё определ8на Проро ® 
комЪ. 


Калифь, 


Маз опредЗлена пророком?! поешому 
эшо ша прелесшная гур?я кошорую дух 
миВ об®щалЪ; подлинно что хороша» 


накая черная краска на лицВ ея, как! 
` 54 тлаз 
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глаза, как два угля раскаленныхЪ 
блисшающ?. 


„Урада. 


НасмВхайся несмысленной, нощьы не 
в5даешь чшо шворишь. 


` Кали фь. 


Я хвалю ‚ подобную небеснымЪ Гу- 
ИямЪ швою красошу. 


_ Урада 


Знай, чшо я всегда прелесшн$е 
швоей незнакомки. 


КаляфЪ. (оборотясь {В Гюзарадб. ) 


АхЁ судьба наФЪ разлучаешЪ... Но 
8805 душа души моей! я в$чно буду 
тебя любишь. 

Гюзарада. 


Солнце оживошворяющее меня, я 
сама обЪ одномЪ шебЪ буду всегда мысе 
лишь. шы будешь всечасно обиташь вЪ 
моемЪ серрцВ,.. Но увы! я предчувсшвую 
вЗчную разлуку. 

К 
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Кали$>2- у 


О пророкЪ! что я шебб зл®лалЪ 
худэго ? за что шы меня шакЬ шерза- 
ешЪ? и вм$сшо досшавлея мнв желане 
наго спокойсшия, шы еще болВ: еное 
разрушаешь, 

„4 лфураЕФ. 
ББдное шворенс! ве надлежитЪ 


предпочишать мМинушныя удо“ольсшв Я 
взчнымЪ. Худо шы дёлаезЬ, чшо роп» 


щешЪь ва пророка. Разскайся послф. 
| Калифьг, 


Я бы весь мой вк благодариль 
его, есхоьлибЪъ онЪ соединилЪ меня сь 
ссю любезною для Моего сердца краз 
завицею. 

4лфуракг. 


Но знаешЪ ли шы . что смершный 
сами незнаюшЪ, что длаюшЪ ‚и вы. 
бирающЪ часто зло вм8сшо добра» 

Ты хулишЬ нашего пророка? 

За што наказанЪ будешЬ ты, 


Во дни шсто платезна рока у 


Когда увлнушЪ красоты 
Бу Когда 
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Когда мечту шы разпознаешь, 


Чшо шы обманушЪ мо узнаевЪ, 
Калифь. 


Твоя не внятна мяБ ша РЬчь , 
И ничево не понимаю, 
Но шБМЬ ие думай шы пресечь. 
То пламя коимЪ я пылаю, 
Знай, буду вЪ в5кЪ ее любить, 


И в$рность завсегда хранить. 
(Обратясь № Гюзарадь) 
ТакЪ владычица жизни моей, ше 
6% одной я покореиЪ, 
Гюзарада, 


Но ежели ПророкЪ не соглащаешсл 
на наше желаше ; шо шы долженЪ меня 
забышь. 


Калифь. 


Мм5 шебя забышь ! Н8шЪ . ешому 
сшашься не можно. Я вЪЬ прошивносшь 
всему буду шебя любишь, и шы будещь 
моя ал буду по гробЪ мой, швой. У 


Ура. 


а омонимии дон да 
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„Ураца. 

Довольно я шерпВла, вадлежитЪ на- 
казашь незЪрнаго, пораженемЪ его пред- 
изша. 

{Винимаеть стрёлу и 15 лука пу- 
скает® ее 8 Гюэпраду. ) 
Гюэарада. 

Увы..: бып!е мое вс Вкаешся, я 
ошхожу вЪ прежнее свое сосшояв!е Га- 
санЪ помоги мн$,.. Ах я умираю, 
| ( Гасан подбегает А ней, она падаеть 
| #5 нему на руйк.) 
Калаф. 


АхЪ услаждене моего сердца! Гю- 
зарада! ишо сЪь шобою зд3лос!?.. какая 
дерзосшь!., убивашь шу которую ялю. 
| блю. Гюзарада... Увы!... Я навЗкЪ ще- 
| 
, 


бя лишаюсь! глаза швои закрылись 
сномв вВчнымЪ... Время быпия швоего 
уже миновалось. ( кладешЪ ее наполЬ 
и подходашЪ кЪ Урад8). О жесшокая! 
умоляю шебя исполни мою носл8днюю 
прохьбу, окончи другою сшр8лою не 

| заст“ 
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шасшную . жизнь мою,.. Она мн уже 
посл8 смерши Гюзарадиной бол$е стала 
не вужна,.. Ты не ошв$Ччаешу, или изЪ 
варварскаго сожалВн1я, шы нехочешЪ ме» 
ия умершвиить, я прошу шебя, прошу `пре” 
рви мою несноевую жазнь... Почшо шы 
медлишЪ? всяказ минуша, кошорую я жи- 
ву безЪ Гюзарады. моей возлюбленной 
Гюзарады, кажешся мн мукою шягчай- 
шею шой . кощорую . шерпашВ преступ- 
никЪ во ад$.., О Гюзарада обладащелье 
ница мыслей, и сердца моего, лишился я 
уже шебя свёшЪ очей моихЪ... лишился 
я тебя навВки ... И никогда бол5есЪь шобою 
не увижусь.., жесшокал ! пронзи грудь мою ! 
вошь она! поражай, се. 


„У рада, 
Безумной, чшо шы двлаеш?. .. Опо= 
мнись .  опомнись говорю я шебз, узнай 
что щы любиль ? 


Калифё. 


Н8шЪ я никогда незаблуждался, я 


АюбилЪ найпрекрасайшее швореше на 
36 
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земли, подобное небеснымЪ ГуртямЪ, .. Но 


увы шобой я ее лишился... И шакь ве 
должень ли я сокрушашься.:;. О пророк! 
здВлай меня щасшливым». возвраши мы 
бе. 
Возврати мнБ дорогую, 
Кою пошерялЪ щеперь, 
„Алфурай$. 
Знай, судьбой шеб$ другую, 
Суждено любишь. 
Кали, 
О! эв$рь, 
У мысломЪ тзенмЪ дишнадся. 
Той которая мида. 
СЪ ней нав$ки рязлучился» 
„АлфураЕЬ, 
ТакЪ судьба уставЪ дала. 
Но престань ошчаевашься, 
Страсти престань вдаваться» 
Вспомни чио шы обфшалЪ 
КакЪ въ пустынВ здесь предстшадЪ. 
( УЁЕазявая на „Ураду. ) 
ЗошЪ сужденная судьбою, 
Шастье возврашишь птебф, 
М соежинясь $5 тобою 
УтедитЪ она судьЗЗ, 


добродвшель д$БлаетЬ 


#4 зо к 


ДобродВтельна Ур®да» 
Лушче нежель Гюзарздае 


Калифь, 


АхЪ что мнф шы представляешЪ! 


ыы 


Можноль шолько ихЪ сравнишь? 
„Алфурай. 


Гюзараду шы не знаешЪ ; 
КакЪ же могЪ шы подюлишь $ 


Калифё: 


СтанЪ, чершы лица, прыятство, 
Разума ее богатешво ! 

Все меня могло шронушь 

Й любовь вЪ меня вдохнушь. 


„4 лфурайё, 


Добродфтель забываешь. 
Знашь ТасанЪ не понимаешЪ. 
Что СЪ ней шасп!е одно. 


СЪ нею лишЪ сопряженно. 


Слабое пресмыкающееся, одна лить 


сшливыми, .. Познай во мнё Алфурака ! 
(Принимает? свой видЪ ) 


КалифЪ 


смершныхР щз- 


9 ЗЕ 
Кали$Ъ (Бресясь предф ним 


(на Колбни,) 
Антелф хринишель дней моихЪ! ожи- 
ви Гюзараду, ясЪ ней одной могу быть 
щасшлив?. (Подходнтё КФ ней я садите 
ся 605л$ Е нея,) 
Алфура. 


НЫПЪ, оживишь мн8 ее не льзя; но 
я вЪ знакь моей кЪ шебз любви сооружу 
для праха ве великолВпную гробзицу. .. 
согласенЪ ли шы ва 210? (ВФ сторену. ) 
Надобно его выучишь. 


Кали 9 


Согласенз. 
‚4лфурайФ. 


Отойдиже прочь, ошЪ сего шЗла, 
(Топнузь ногою ) Явишесь духи. („Духи 
являются.) Соорудиаше сему бездушному 
ш3лу гробницу. Гасанф ошойди. Уже на 
чали сшроищть... ВмВсшБ сЬ нею заклю. 
чаш. .. ГасанЪ... Гасант, НВшЪ онЪ не 
слышат? о шщешно я его празываю.... 


Гасан®! мы будешЪ заключеяЪ СЪ симЪ 
' ь 0$ 
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иЗломЪ живой вЪ гробниц, .. ГасанЪ еще 
разр. прошу шебя. отойдя прочь!... 
Ну! уже все свесшилось шы и по неволв 
теперь долженр с5. нею  осшаться, .. 
Вот до чега доводатЪ страсть. (Гробница 
эоКр.оваст-я от «зору Эрителей сг Гюза» 
‚ралою и ГасаномЬ , онё сидит? подлБ рее 
щетки эдбланной нароино для того, 
лфураЕ гокоритф духам?) и‹чезнише: 
(они пропадаютё5.) О любовь сильно шы вла= 
сшвуешь надф смершными! 


зоезсьосио пиано рии, 


ЯВЛЕНТЕ 3. 


Урада, „Алфурайь, Гасань (В гробницв) 
7рада, 

Долго ли шамЪ пробудешь ГасанЪ ?. 

„4лфураЕ. 

До шЪхЪ порь , когда овЪ узнаешЪ 
что с1е было мечта. и когда он на 
прямой пушь обрашишся, 

„Угада. 

АхЪ кокЪ бы я желала ., чшобЬ онЪ 
зышель скорфй. я чувсшвую . по неволе 

вердие 
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сердце мое сшремишся кЪ нему. О про- 
рокь услыши мою прозьбу. 


Только я его узр$ла , } 
Взволновавь во мнБ вся кровь. 
Н$жнымЪ пламенемЪ взгор5ла 

Я ужЬ чув`швую. любовь, 

ВЬ моихЪ мысляхЪ всеминутно, 
СЪ 5хЪ порЪ сталЪ онЪ обиташь, 
Сердце страждетЪ, мысли мушно 
#споминать сего велятЪе 

ОнЬ шщшеперь всего милбБя, 

И дороже сшалЪ всего. 

духЪ храпишель ахЪ! скор$а , 
Возвраши мн5 шы его, 


/АлфугаЕФ. 


Он скоро образумишея ... Знай 
Урада, вся мудросшь человВков$, естьли 
она не происшекаешЪ ошЪ Аллы. есшь 
единое буйсшво. всякой глаголВ ихЪ 
Ложь есть, есшьли пророк вВрныхр, имВ 
не поможешь... И для шого почищай 
свяшо Аллу и его пророка, они одни въ 


сосшоянйи прямо мудрешвовашть, они одни 
| В _мо- 
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могушЪ щасшливыми сд8лашь смершныхЪ, 
ови одна защишяшЪ невинность. Сло- 
вомЪ все, чшо шы ви видишь, всБ 
| дВла рукВ их+т. ВошЪ наставления шеб8 
Урада, будь всегда добродвшельна . не 
презирай ни кого, вспомощесшвуй б$д- 
| ‚ НымЪ и шы будешЪ щасшлиза, 


| Улад“ь 


Я не забуду никогда швоихЪ ученшй. 
и О! премудрвиш! духЬ! и все спаран:е 
| приложу оныя исполнишь +,.. Но возвра- 
| ша мн$ скорЪй Гасана, 


„Алфура. 


Будь шерпВлива. не ошчаевайся ня 

когда, Алла знасшВ чшо шворешЪ, 
О'шдайся свяшо вЪего волю, и посшупай 
Всегда по его заповЪдямЪ, Ты увидишь, 
что онЬ все к? вашей же польз8 дВлаешЪ. 
Онь какЪ чадолюбивый ошець › желаешв 
|. исправленя и самаго низкаго изЪ рабозЪ 
| его. Ему вы #68 смерщныя малы, и 
для 
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для шого шо он посылаешЪ® ‘часто #8 
васЪ скорби дабы наказавЪ, привесши кЪ 
покаянию { и васъ _просшашь. Но вы 
Р8®дко сносише шерибливо, его наказание: 
Калифф (За решеткой. ) 
АхХЪ ! (Водихает В.) = 
А лфураЬ. 
УйдемЪ , уйдемъ скорВи . онЪ ужё 
‚ чналЪ приходишь вЪ себя. 
(Уходят?) 


ЯВЛЕНТЕ 9. 


КалифЪ одинь (подошедь КЪ решеййЪ.)_ 


Гд8 я! о Алла! какая мгла ме 
ня окружадеш5, чшо сомной случилосво 
между жизымиль я или между мертвыми, 
КЖакимЪ образомЪ я очущился здвсь, О 
пророкё ! ниспосли мнв свою помощь, 
изведи мя ошселЗ..; О Алла ь.+ ГДБ 
дЪвалась Гюзарадаь ., изчело все ия нае 


хожусь одинЬ въ гробницВ ,з. шакь 5 
Вз ШЕ- 
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теперь о! небесный духЪ шеперь я вые 
хожу изЪ заблужден!я ‚ шеперь я узнаю 
что с1е было привид5н!е, и правы бы- 
ли глаголы испышывающ!е мою круть 
посшь; ›.. Но коль слабЪ ‘смершной. : 
ОзВ неё можешВ прошивустояшь лесши. .* 
ГдЪ дЪвались т красошы кошорыя мевя 
обольщали . которыя меня приводили в» 
восхищен!е ... Суи исчёзли; а ва мзсто 
оныхЪ я вижу лишЪ единый осшовВ , 
веляющй КБ себв 6болфе омерзВи!я 
нежели любзи... О духЬ. духЬ хра” 


нишель дней моихЪ! правы были глаго- 


лы швои, уста швои вфЩали МаВ Час 
шИишую исшинну; но я ие восхошВаЪ 
воспользовашьёя оными, я предпочел Б 
суешу и прахЪ, доброд®шели, я принялЪ 
ш?Знь удовольсшвёя, за место самаго его. 
... Теперь познаю я что добродВшель 
одна вв сосшояни дБлашь смершныхь 
асшливыми. все прошчее шл8нЪ и ис- 
чезаетЪ скоро. Она есшь шошЪ дар 5 


кошорой остался по милосши Аллы на 
ушзше- 
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уш$нея1е смершныхЪ; но вколь мало 
чувсшвуюЪ сад ЦЗ№у ... О цророкЪ 
познаю яд св0е заблуждеше ... Будь 
милесшивЬ. мн$ф, просши оное, снисхо“ 
дищельно. 


Ты мн по благости просши 
Хоть много оскорбилЪ тебя — 
И болфе уже не меши | 
Чшо виненф признаюся я. 

ВЪ швоей шедрош$ я узБрень 

И шакЪ зЪ надеждЪ остаюсь у 

Ты мкб прости. Впредь буду зБренЪ, 

и измфиить ие соглашусь, 

Но взЪкЬ БЪ швоей пребуду зол 

ТлаголЬ швой свято почитать, 

И буду вЪ той щастшливой долВ 

Тебя Воров я прославлять. 


О! пророкЪ, неизреченна швуя блая 
тосшь  шоголи я досшоин® за мою дер» 
зосшь .,. Я посм8лЬ восшашь прошивВ 
шебя я ропшалЪ на шеба ... НВ}, это. 
све мало, чшо я сижу ВВ се’ пемниц® 


мн бы должно бышь поды ЗЕемлсю, 
83 дабы 


Е о нем 43 
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дабы ие видашь всемогущестива; мого на 
кого я вобщалВ;... Я согласень пре- 
херп8вашь все. лишЪ шы пророкЪ упро- 
си милосщиваго Аллу, да просшишЪ онв 
дерзость › послЗдн®йшему изЪ рабовЪ 
его,., Теперь. уже познаю я, чшо св шЪ 
сей наполненЪ суешою, и чшо смершныя 
лишф за единою мечтею гоняюшся. . о 


образумяшся бБ5дныя ... Но мощешЪ 
бышь поздно. такь какь и я. 


Заравье н лица пр!яшетве. 

Все пустое, все меча, 

И порфира, мн богашство. 

ТЪ$фнь одна и. суета. 
Добродфщель лишЪ един® 
Полно цаспие даешЪ, 
\ю щшасшлива судьбина. 
Ую лишЪ одной живещь, 


Ве ш8нь. и суеша:., О смершо 
ной! слабЪ шы., поисшиии слабЪ шы 
безмрно, шы неможешЪ прошивишься 


короку, природная склониосшь швоя вле- 
чешь 
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четЪ шебя кЪ оному. Единый Алла, и 
зФрной его пророкЪ могушЪ шебя, есшли 
зсшупяшся ВЪ жалкое сосшоян!е  швое, 
извлечь изЪ онаго; сф ихЪ помош1ю , 
можешЪ шы шолько одолфшь сего швосго 
супосшаша.... И шакЪ должень шы о 
смершной ! вЪ начал всякаго дёзла при= 
зывашь вхЪ на помощь ‚.. АхЬ когдабь 
я, всегда посшупалЪ шакЪ, какр шезерь 
думаю и неошрекался бы быть во вю 
жизнь мою, ВЪ его вол! шо бы я 
быль даже  щасшливВ., и васлаждался 
желаннымЪ спокойствемь ;.. Но я по- 
хошёль ошривушь ошЪ себя его руку № 
презрёть слова небеснаго духа. 6езВ 
сумн8в1я  говорящаго усшамя вашего 
пророка ... Теперь единое осталосв сред- 
сшво умилосшивишь моего шворца. БезЬ 
ропшан:я снося 1$ заключен, и раскае* 
вашься чистосердечно вЪ моемЬ пресшуе 
‚ влени. 


84 ЯВЛЕ- 


+5, до 3% 
ЯВДЕНТЕ 10: 


Калифр , „Урада ни млфура, 
„Урада (63 своем видб) 


Довольно онф уже образумился; пора 
кончить его злоключения, 


„в лфураЕ?. 


ВЪ угодносшь твою я их окомчаю. 
( Калифу) Чшо безумное шворене, пе» 
зналЪ ли шы исшинну словь моихь ? 


Кали $2. 


Кшо меня утшфшаешЪ ! какой небес. 
ной глась слышу я нещастшной , или с! 


только дВисшве пусшой надежды? 
„А лфураЮ. | 


’ НЗ, духЬ хранишель швой, с1е 
тлаголеш?., 
Калифа, 
АлфуракЪ!:; .. сколь не досшоииЪ 
итноихЪ я мидосшей, шенерь начинаю 


уже познавашь я оное. | 
илфу= 


Алфур- КБ. 


ЗришЪ ли шы. что  прияшешво и 
тому подобнсе, есть пусшая шЗвь, 
кошорою смершныя несмысленныя зани- 


‚маюшся. оно есшь подобно ушревней 


рос, исшаевающей при возхождени 
живошворящаго есшесшво солнца, Знай 
ГасанЪ „о единая добродВшель должна 
нравишься , она можеш - еднная . дВ* 
лашь Щасшлавыми. .. Смершной влюблен“ 
вый ВЪ красошу шолько ‚ чувсшвуешьЬ 
при “ищезан:и оной, ибо разные случаи, 
могушЪ ее похишищь и ищезающую свою 
хюбовь. Но тошЪ кшо влюблень вЪ до- 
бродвшель . осшаешся взчно шакимЬ ... 


Я думаю шы познаешь салу моихЪ словЪ, 
Калифь. 


Познаю, и ежели Алла соблаговое 
лишЪ бышь опяшь мн свободным, ше 


уже ни когда не выду изЪ швоихв 
повел ний. 


В 5 4лфу= 


%6 42 
ИлфураКЪ,. 


Ты будешв свободенЪ, есшьли на ше 
будешЪ согласна Урада. 


Кали Ь, 


Я виненЪ предЪ нею. Сколь стыдно 
будешь мнВ взирашь ни нее послё шого, 
чшо она ошЪ мевя прешерп$ла. 


“+ фураЁФ, 


Не надобно никогда давать волю 
гнёву своему ‚, но ум5ряшь его при вся- 
комь случаВ... Урада шебя просшиш В. 


Л:шЪ признайся предь нею чшо шы ви» 
ненЪ. И 


Кали$Ь. 
алиф РР 


АхЪ добродвтельная Урада, провзу 


_ шебя ошпусши мнё мою дерзосшь... 
Но не подумай чшо для шого я испра- 
шиваю у шебя прощешая, чшо@ЪЬ полу* 
чишь свободу. ИНЬшЪ, я еще не столь 
подлВ. и хошя былЪ окружень ласкатс> 


лями, однако не заразился ядомЪ ласка- 
шель- 


ук пищ. о ль Зовите петь. ож учеитьниы 


\ 


ити 
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мелсшва. Я у шебя для шого прошу, 
чшо чувсшвую сильныя угрызеня моей 
совфсещи, она меня упрекаешЪ. Я виненв- 
предЪ шобою, 

_ „Урава. 


Да просшишЪ шебя Алла. а я не. 
мщу, ешо звакЪ. подлаго серцз, яжЪ рож- 
дена не шакою. ( обрашясь кЪ духу) 
благодфшель мой разрушь его шемниацу. 


/4лф ура. | 
`Изволь. 


КЪ шебБ гробница я свой голосЪ просшираю, 
Тебф повелЪфваю, 

Ты посл словЪ моихЪ, разрушся и пади, 
Калифа свободи, 

Пора уже скоичать, пора его напасть 
И дать досшойну часть. 


(Гробница разрушается сб шуможё, ) 
Калифь (вищедь изЬ оной. ) 


Небесный духЪ! какую могу я ше 


68 принесши блатодарносшь. А шы Ура- 
да 
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да... Но ГАБжЪ сна?... Какая ешо ие 
знакомая ? не ужели еще привидВне... 


АхЪ дух!! избавь меня ошЪ сего испыь 


таня я не вЪсильх® прошивусшоящь ему. 


„4лфуракб. 


Н®шЪ. это не привидЪн1е ; но самаяжЪ 
ша Урада. она принимала на себя 
шошЪ видЪ а шеперь шы 'ее видишЪ вЪ 
своемЪ собсшненномЪ образ5,.. ГасанЪ 
предайся сей тавоей новой сшрасши не 
опасаясь, я вижу шы уже плВнился ею. 


Калифь. 


Правда, я конечно швоимЪ вдохно- 
вентемЪ почувствовалЪ кЪ ней сшрасшь, 
(Урадб) клянусь шебв божественная. 
тур!я, что ошЪ ныв8 во все продолже- 
не жизни моея. я буду тебя любить 


нелицемёрно. 
1 
Равно ио моей любви кЪ себз будь. 
увбренЪ, она развв СЪ жизнию. моею. кон- 


чАШСЯ, 
Знай 
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Знай, хомль шы меня не знаешЪ, 
Но шобою страсшна я, 
Ты ве$мЬ сердцемь обладаешЪ , 
Ты пр!ашна жизнь моя; 
Я тогда еще влюбилась, 
КакЪ была вЪ своей странв , 
И тобой воспламенилась. 


УвидавЬ шебя во сн$. 
Кали $5. 


духЪ конечно сей вступился» 


ВЬ мою жадло-тную часть, 
| - М хошБблЬ чшобь сБединил я 
Я скончавЪ свою напасть. 
Хошь шебя недавно знаю, 
| Но шобой в‹паленва кровь, 
И кЬ шебВ я ошушаю, 


Прежестокую дюбовь, 


06а вмбстб. 


Такь послущаемся оба 

Мы его благодаря, 

ВБрносшь сохранимЪ до гробау 
ВЬ шомЪ шебБ клянуся л, 


Что 
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Чшо шебя любить я 6у5у 
КлаяшвБ я не изуБню. 


И тебя не позабуду. 


ВБрносшь в5чно вохранюь 


„4лфураЕВ, 


ВБчную любовь питайше» 
СЪединенныя сердцз, 

ДругЪ ко другу вы пылайтф, 
НЕжнымЪ пламемь доконца. 


ТакЪ любезные мои двши , люби* 
шесь доконца вашей жизни; лишь пом‘) 
наше Аллу, Милосердте его неизреченно. 
повивуйшесь завсегда сто свяшой вол? , 
свосише шерпбливо и 6безЪ ропшанйя , 
ежели онЪ наказывашь васЪ будеш, онЪ 
знаеш чшо швориш., ему изв5ешны 
всВ и шайныя расположения. чшо кому 
хэкЪ служиюЪ, кЪ добру или къ худу. .. 
О возлюбленной Калифв. и шы Аллё пр!» 
яшвая Урада, не забудьше викогда, 
воздавашь ему, за всВ его къ взмВ щед 


рошы должное благодарен е, .. Помнише р 
шакже 
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также случившееся шеперь сЪ вами; ше. 
бв КалифЪЬ пора увидфшь и сбрадовашь 
своихЬ подданныхЬ, ибо уже шы нащелЬ 
свое спеокойсшво, а шеб Урада. пора 
увидЪшь мзду за швою  добродбшель. 
Она безЪ награждентя никогда не осша- 
нешся... И шакЪ да пренесемся мы вЪ 


ВВ Калифо‘ы чертоги. 
Реотрь перемёняется вв прежде бившую 
лалату, 

Бошбь швои чершоги, обишай зЪ нихЬ 


СЪ спокойствием, шы имвешЪ Ураду сво- 


ей супругой, шого и довольно. она со» 
ставитЪ твоё шаспие ибо ничо сшоль 
ве удобно досшавищь чисшЪйшаго удо- 
вольсшв1я какЪ взрная и любимая жена, 
Когда находишся мужЬ вЪ скукВ шогда 
она своею ласкою его развеселяешЕ. Сло- 
вомЪ все весеме смершныхЪ еосшокшьЬ вЪ 
шомф, лишЪ любише ругЬ друга неиз- 


мВино. 
КатифЬ, 
Клянусь шебв о духЪ! чшо мы во 
Весь свой вБкВ будешЪ неизм$нно лю- 
- бащшь 


5 48 


бить другЪЬ друга. (2 Урадб) не шакЪ 
ли? 


„Урада, 

ТакЪ свзшило дней моихЪ, ничшо 
&ля меня сшоль ушфшно не будешь, 
какЪ чшобФ исполняшь всегда швою 
клятву. 

илфураЁ. 

ГасанЪ ! пора ‘предсшашь 1665 . 
предЬ своихЪ подданных. ‚..Се входишь 
швой вёрной Келонт. 


ЯВАЕНТЕ. 12, 


Келонё. 
АхХЪ свзшлВаш! владЪмель! каким |] 
веожидаемымЪ случаемЪ, явился шы 
такЪ скоро опяшь посред5 швоихЪ под- 
данныхЪ. . Сколь должень я благода- 
рить судьбу. Что она ве долго вел$ла 
мнв не наслаждашься швоимЪ присудсш, 
_ шемЪы, 
КалифЬ, 
КеловЪ, зри ВЪ немЪ ‚, давшаго 
мн спокойсшве. а в5 сей мою супру= 


га, 1 
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ту... Желашя мои совершились я щасш- 
ливЬ, 


Келень (алфурау). 


О благодвшельной ‘духЪ, да награз 
дишЪ шебя Алла, усша жф мои слабы к» 
принесен!ю должной шебЪ благодарности. 
А шы достойная супруга нащего св ще 
АЪИйшаго Калифа. процв$шай всегда красо" 
тою и добродф$шелью. да разпросшра- 
нишся вЪ ковцы всея вселенныя слава 
о пвойхЪ досшоинсшвахЪ, 

илфурайз. 

ВВрной КелонЬ! продолжай бымщь 
эсегда взрвымЪ своему государю, шы 
служа ему СЪ в5рноепйю — исполняешь 
свой священный долгЬ; всякаго подчи- 
неннаго д$ло есшь служишь вышнему 
себя СЪ вВрноспИю, ошЪ шого шо произ- 
шекаюшЪ вЬ общесшвВ; доброй порядокВ 
и соглас!е, ... будь увБренЪ , чшо шы 
не осшанешся безЪ награждез{яь 

Келон$. 
Небесный духБ! усшами швойми 


самЪ пророкВ глаголешЬ. Я оное чувствую. 
„4 лфу. 


З\, бо 


„Алфурай, 

ТакЪ ; я говорю вдохновешемВ его; 
( Обрашясь къ Калифу) шы восприми 
опяшь по прежнему евои дФла иа себя, 
а шы разд5ля СЪ нимЪ вс его упраж. 
невя, предсташельсшвуй за неповинвых Во 
ибо челов8к» не всфгда можешь бышь 
справедливЪ ; врагЬ людей . злоковарной 
дтаволЪ ‚ иногда засшавляешЪ его осле. 


пясь дБлашь неправосуме и обвиняшь 
неповиннаго. ‘Тогда що щы помогай 
сему своими совзшами, И шакЬ живише 
вЪ соглафи., и вь совершенной любви, 


вы будеше шасшливы, 
Калифё и Урада. 


НезабудемЬ никогда швоихЪЬ ученй. 
АлфуракФ. 
Я вабЪ никогда не осшавлю, но 


буду кЪ вамЪ являшься, когда вы бу- 


деше имёшь нужду ВЪ моихЪ совзшахЪ. 
КелонЪ., поди и созови сюда всВхБ 


‚чиновников» да насладяшся они видомъ 
своего Государя. .... разпусши шакже 
весь сераль ошЪ имени Гасана, вЪ немЪ 


ны 
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больше нзшЪ нужды. (Гасану ) я ду“ 
мзю шы не будешЪ за шо сердищься ва 
меня, 


КаляфЬ, 


ДЗлай шо’, что шьы заблагоразсу- 
дишЪ. (Келону ) ‘повивуйся. 


4лф ХрайЪ (Келонё уходить,) 


Будь жегдя в? моей вол. я шебё 
шо совршовашь. буду, что’ прикажеть 
Алла. » . . Се входяшЪ швои чиновники. 
помни Мои ученя, паче всего не будь 
тордЪ. гордосшь бол$е зсВхЬ пороковь нс- 
нужна государю, Ибо ослпясь ею щы вапа* 
денЪ вЪ сбши своихЪ чиновников, и не 
узнаеш® нсещаспия швоихЪ подданыхЪ. 


у 
ЯВЛЕНТЕ 13. 
{ Чиновники: поют» хорь став®. на ® олёин, 
ВесельемЪ восхишайтееь | 
Вы подданныхЬ сердца, 


Й видомЪ утфшайше 
Вы эашего стцае 


г Кслкфь 


\, 


(КаляфЬ махнулЬ имь рукою оня 
встають продолжал пбть. } 
ОнЪ ошданЪ намЪ на в$ки , 
ЛикуешЪ вЪ щастьн а. 
И шакЪ блаженсшва р5ки 
"Теперь прольюшся кЪ намЪ.. 
°_ Келон% 
Когда #Ъ разлук$ лютой 
ты сЪ нами пребывалЬ. 
Тогда вЪ судьбинБ мушной 
Я шастья не ‘вкушалЬ 
№ 
Всегда едину скуку. 
Всегда претерп$валЪ, 


Не сносну грусмь и муку 

Спокойсшва не вкушалЕ. 
ХОРЪ. 

ЗесельемЪ восхишайщесь 


&ы подданныхЪ сердцз, 
И видомЪ ут шайшесь. 
Зы вашего отца, 


КалифЪ (уКазивая на илфураки, ) 
ВотЪ щаспия. содБтедь. 

НиЪ вамЪ я возвращен. 

ОнЪ духь’мсй благодЬшельь 

ИмЪ днесь я наученЪ, 
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ИтакЪ бдагодарише 
За милость кЪ вамЪ его 
Хвалой превозносише 
ЯосшоннЪ онЬ тогое 


ХОРЪ. 
Тебя мы прославляемЬ 


О духЪ! небесный духЪ! 
Тебя мы умоляемЬ 


Во в$ки будь намЪ другВ` 


 э* 


‚ ИосланникЪ Магомета 


Яосшоиной бышь во в КВ 
Се пБсень еб восп5ша 
ОшЪ смертныхЪ человбкЪ. 


„4лфурайь. 


ХвалЁ я не внимаю , 


Мой долтЬ лишЬ есть такой › 


Я смершнымЪ помогаю 


Я имЪ даю покой, 
и 
Они жЪ мнБ будь покорны 
Порокы истреби, 
ВЪ совфшахЪ не упорныг, 


И Аллу вЪ в5кЬ люби, 
Гз 


ыы ——————Ы— 
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ХОРЪ, 
Тебя мы прославдяемЪ 


О духЪ небесный дузь ! 


Тебя мы умоляемь 

Ве в5ки будь намЪ другЪ- 
Кали$ь. 

Я в$чно не забуду 

‚Что шы шеперь сказал 

И поступать такъ буду, 

КакЪ ты мнБ показадЪ, 
ХОРЪ. 


Тебя мы прославляемЪ 

О духЪ незесный духЬ! 

Тебя мы умоляемЪ 

Во вБки будь намЪ другЬ. 
А лфурай, 

Люби ее сердечно , 

И вЪ вфкЪ неизм$ияй , 

и шастливымЪ шы вфчно, 

ошЬ нымБ пребывай, 

ХОРБ, 

Тебя мы прославляемь, 

О духЬ небесной духЪ ! 

Тебя мы умоляемь 


ве вфни будь намЪ друг, 
| Далифь. 


в». : 


ли — = 


р 
ежи 
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Калиф?. 
Я къ ней любовью вёрной 
До гроба буду ша5ть, 
И жарЬ любви безМ$рной , 


ВЪ вёкЪ буду кЪ ней имфшь 


ХОРЪ, 
ЯругЬ друга вы любите, 
О нёжныя сердца, 
И вЬ вфрносшн живите 
Ошф нынБ до концаь 
„Урада. 
И в сама шобой прельщьясь 
Тебя буду любить, 
Тобсю восхищаясь, 
СЪ шобой хочу вБкКЪ жишь 
ВЬ любви хочу вБкЬ жимь 
ХОРБ. 
`ДРУГЪ друга вы любнше 
О иБжныя сердца, 
И вЪ вфрносши живише 
ошЪ нынВ до конца, 
КаляфЬ и „Урада, 
Вибст5. 


Любовь вЬ швоей мы власти, 


ХотимЪ до ‚хроба, бьмпь,: 
ВЪ щесшливой нашей части, 
НачнемЪ ошЪ нынБ жить, 


выс 
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ХОРЪ, 
ДРугЪ друга вы любише 
О н5жныя серца.., ’ 
И ВЪ взБрности живнше 
ОшЪ нын$Б докоица, 


„“Алфураг. 
Владфйше сей страною 
Спокойно ›^я хочу, 
( Подошел № портер$. } 
Коль вы довольны миою- 
Прошайше я лечу. 
ХОРЪ ( спусЕается облаЕо он 
садится на оное и отлбтаеть. ) 
О духЪЬ нашЬ уш$шитель. 
Пришчина всфхЬ ошрадь › 
Будь вЪ вёкЬ нашБ покревишель, 
Яюби насЬ ‚ шакЬ какЬ чадЪ. 


ПКалифь. 


Да празднуюшЪ сей денЪ мои в$р- 
подданные, (садишся на шрояь 


начинаюшВ прыгашь балеты. ) 


К ОНЕЦЪ, 


Е а ы 


